
 Vorwort

 1

Vorwort

Liebe Schülerin, lieber Schüler,

in der Oberstufe nimmt das Schreiben französischer Texte einen breiten Raum ein. 
Das vorliegende Arbeitsheft Expression écrite mit CD-ROM wird Ihnen helfen, die dafür benötigte Kom-
petenz schrittweise aufzubauen. Neben der Vorbereitung auf Klausuren und Hausaufgaben kommt auch 
das Training für das selbstständige Schreiben außerhalb der Schule nicht zu kurz.
Durch seinen modularen Aufbau können Sie das Heft sowohl als Nachschlagewerk als auch als Trainings-
buch zum systematischen Aufbau und zur Erweiterung Ihrer schriftlichen Fertigkeiten nutzen. Setzen Sie 
es einfach nach Ihren individuellen Bedürfnissen ein!
Expression écrite begleitet Sie die gesamte Oberstufe, kann aber auch schon am Ende der Sekundar-
stufe I verwendet werden.

Im ersten Teil geht es um allgemeine Grundfertigkeiten beim Schreiben französischer Texte. Hier können 
Sie in zahlreichen praktischen Übungen Ihnen oft schon bekannte Strategien, Methoden und Redemittel 
wiederholen und systematisch vertiefen.

Der zweite Teil zeigt Ihnen, wie Sie Aufgaben bearbeiten können, die auf vorgegebenen Texten basieren. 
Sie lernen zunächst, wie man Texte bespricht und in einem zweiten Schritt, wie man sie kreativ umge-
stalten oder fortführen kann.

Der dritte Teil behandelt schließlich das Verfassen von eigenen Texten, zu denen es keine schriftlichen 
Vorlagen gibt. Hier erfahren Sie, wie man adressaten- und situationsgerecht unter anderem seine Mei-
nung äußert, Briefe aller Art verfasst sowie Bewerbungen, E-Mails oder narrative Texte schreibt.

Am Ende des Arbeitshefts befindet sich ein Fragebogen, der es Ihnen ermöglicht, Ihre Fortschritte beim 
Verfassen französischer Text selbst einzuschätzen.

Zu allen Aufgaben finden Sie auf der CD-ROM Lösungen bzw. präzise Lösungsvorschläge, die Sie mit 
Ihren Ergebnissen vergleichen können. Dort befinden sich auch leichtere Varianten für einige schwieri-
gere Übungen des Arbeitshefts.

Das Heft ist so angelegt, dass Sie es sowohl in der Klasse als auch völlig selbstständig durchnehmen 
können, indem Sie Schritt für Schritt den Erläuterungen, Hinweisen und Tipps in den einzelnen Kapiteln 
folgen und die entsprechenden Aufgaben bearbeiten.
Sie können natürlich auch à la carte vorgehen und sich einzelne Kapitel je nach Bedarf separat 
vornehmen.
Um Ihnen die Arbeit zu erleichtern und eine eventuelle „Zettelwirtschaft“ zu vermeiden, haben Sie die 
Möglichkeit, Ihre Bearbeitungen der Übungen direkt in das Heft zu schreiben.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Erfolg beim Schreiben

Die Autoren

Wozu dient dieses Heft?

Was finden Sie in  
diesem Heft?

Wie können Sie mit  
diesem Heft arbeiten?
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